
ПРОЄКТ ДОГОВОРУ 
Договір про закупівлю товару №_________
 
м. Балта                      	 	 	 	 	 	             «       »                     2024  року 
 	
Комунальна установа «Балта-благоустрій» Балтської міської ради Одеської області (далі – Покупець), в особі директора Зільбермана Олександра Яковлевича, що діє на підставі Розпорядження «Про призначення на посаду директора Комунальної установи «Балта-благоустрій» Балтської міської ради Одеської області» № 47-о від 01 лютого 2021 року» (далі – Покупець),  з однієї сторони, та ________________________________________________________________ (далі – Постачальник), в особі ________________________________, що діє на підставі  ___________, з іншої сторони,  разом - Сторони, а кожен окремо – Сторона, уклали цей Договір про закупівлю товару (далі - Договір) про таке: 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник бере на себе зобов’язання передати у власність Покупця  дизельне паливо за предметом закупівлі Придбання пально-мастильних матеріалів: дизельне паливо (талони), код – 09130000-9 Нафта і дистиляти за ДК 021:2015 Єдиного закупівельного словника (далі - Товар), а Покупець – прийняти та оплатити Товар в порядку та на умовах цього Договору. Найменування Товару, асортимент, кількість, ціна, тощо, вказуються в  Специфікації (Додаток № 1 до Договору), яка є невід’ємною частиною цього Договору (далі – Специфікація).
1.2. Постачання Товару здійснюється через мережу автомобільних заправних станцій (далі - АЗС).
1.3.  Відпуск Товару з АЗС здійснюється за довірчими документами на отримання Товару (талонами) відповідно до "Правил роздрібної торгівлі нафтопродуктами", затверджених Постановою Кабінету Міністрів України № 1442 від 20.12.1997 року, на АЗС (власних, орендованих, партнерських, по договору зберігання палива, тощо), які обслуговують талони Постачальника, з обов’язковою наявністю  мінімум однієї такої АЗС на території  м. Балта / Балтської міської територіальної громади  Подільського району Одеської області. Номінал талонів – 10/20 літрів. Термін дії талонів - безстроковий. Період відпуску Товару на АЗС за талонами - до повного використання талонів Покупцем.
1.4. Постачальник підтверджує, що укладення та виконання ним умов цього Договору не суперечить нормам законодавства України та відповідає його вимогам (зокрема, щодо отримання усіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що укладання та виконання ним умов цього Договору не суперечить цілям діяльності Постачальника, положенням його установчих документів чи інших локальних актів.
1.5. Обсяги закупівлі згідно цього Договору можуть бути скореговані, зокрема з урахуванням фактичного обсягу фінансування видатків та потреби Покупця. У випадку, якщо Сторони домовилися змінити обсяг закупівлі, це узгоджується Сторонами шляхом підписання відповідної додаткової угоди до Договору.

2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Якість Товару повинна відповідати технічним вимогам заводів-виробників, державним стандартам, діючим нормам законодавства України та посвідчуватися сертифікатами відповідності (якості), що підлягають пред'явленню у разі необхідності на вимогу Покупця (користувача талону)  чи уповноваженого Покупцем представника безпосередньо на АЗС. 
2.2. Покупець (уповноважений Покупцем представник) має право звернутися з письмовою претензією щодо якості Товару, який було передано (відпущено) в порядку та на умовах, визначених цим Договором, безпосередньо до Постачальника та/або суб'єкта господарювання, який здійснює роздрібну торгівлю пальним на АЗС.

3. ВАРТІСТЬ ДОГОВОРУ
3.1. Вартість цього Договору складає: ______________грн. (сума прописом), в т. ч. ПДВ _________ (сума прописом) та включає в себе всі податки, збори та інші обов'язкові платежі до бюджетів, передбачені законодавством України. 
3.2. Вартість визначається у національній валюті України.
3.3. Постачальник не має права збільшувати узгоджену вартість в односторонньому порядку.

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ 
[bookmark: _Hlk53484693]4.1. Покупець здійснює оплату за Товар за фактом його постачання. Оплата здійснюється шляхом безготівкового переказу коштів на розрахунковий рахунок Постачальника, вказаний у рахунку - фактурі, протягом 7 (семи) банківських днів після підписання уповноваженими представниками Сторін видаткової накладної. Датою здійснення будь-яких платежів Покупцем за цим Договором є дата списання відповідних коштів з розрахункового рахунку Покупця.
4.2. Згідно статті 23 Бюджетного кодексу України бюджетні зобов’язання та платежі з бюджету здійснюються лише за наявності відповідного бюджетного призначення. За відсутності у зазначеному періоді на відповідному рахунку Покупця коштів, виділених на оплату зобов’язань згідно з цим Договором або необґрунтованої відмови Державної казначейської служби України або її відділення від реєстрації бюджетного зобов’язання, оплату Покупець здійснює протягом 7 (семи) банківських днів з моменту надходження коштів на рахунок Покупця або протягом 7 (семи) банківських днів з моменту реєстрації Казначейством відповідного бюджетного зобов’язання та будь-які штрафні санкції в такому випадку до Покупця не застосовуються.
4.3. Розрахунки за цим Договором здійснюються відповідно до підпункту 2 пункту 19 «Порядку виконання повноважень Державною казначейською службою в особливому режимі в умовах воєнного стану», затвердженого Постановою Кабінету Міністрів України від 09.06.2021 року № 590 (зі змінами та доповненнями) в національній валюті України - гривні. Замовник здійснює оплату у межах отриманого бюджетного фінансування.

5. ПОСТАВКА ТОВАРУ 
5.1. Постачальник зобов’язується здійснити поставку талонів Покупцю починаючи з дати підписання договору   до 25 грудня 2024 року включно.
5.2. Перехід права власності на Товар відбувається в момент передачі талонів представнику Покупця згідно видаткової накладної, яка повинна містити номенклатуру (асортимент), номінал, кількість талонів,  ціну Товару, а також загальну суму до сплати. 
5.3. Постачальник організовує та забезпечує безперебійну відпуск Товару Покупцеві  на АЗС, які обслуговують талони Постачальника (власних, орендованих, партнерських, по договору зберігання палива, тощо) за винятком випадків, коли роботу АЗС припинено внаслідок технічної перерви, технічної аварії або дії форс-мажорних обставин. 
5.4. Відпуск Товару здійснюється на АЗС партіями, у асортименті та кількості зазначеній в талонах Постачальника за умови пред’явлення талона оператору на АЗС. При цьому талон повинен бути в належному стані та не містити будь-яких печаток, штампів, інших позначень, крім тих, що нанесені Постачальником. Талон не є розрахунковим чи платіжним засобом. 

6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Покупець зобов’язаний: 
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі здійснити оплату за поставлений Товар. 
6.1.2. Прийняти поставлений Товар згідно з видатковими накладними. 
6.1.3. Належно виконувати умови цього Договору та добросовісно користуватись своїми правами, визначеними цим Договором. 
6.2. Покупець має право: 
6.2.1. Своєчасно отримати Товар належної якості.
6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.2.3. Відмовитися від приймання талонів у разі їх неналежного стану.
6.2.4. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків та фактичної потреби. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору шляхом укладання додаткової угоди до Договору.
6.2.5. У разі невиконання Постачальником своїх зобов'язань передбачених даним Договором або у разі порушення його умов, Покупець має право в односторонньому порядку припинити дію даного Договору, повідомивши про це Постачальника у 15-ти денний термін.
6.3. Постачальник зобов’язаний: 
6.3.1. Забезпечити передачу Покупцю талонів та відпуск дизельного палива (партії дизельного палива) на АЗС в порядку та у строки, встановлені цим Договором.
6.3.2. Забезпечити  відпуск  на АЗС Товару, якість  якого відповідає  умовам,  встановленим розділом 2 цього Договору. 
6.3.4. Забезпечити відпуск Товару по талонах через стаціонарну мережу автозаправних станцій (АЗС),  що призначені для заправки транспортних засобів моторним паливом, відповідно до Постанови Кабінету Міністрів України «Про затвердження Правил роздрібної торгівлі нафтопродуктами» від 20.12.1997р. №1442 (зі змінами та доповненнями). 
6.3.5. У разі зміни форми чи дизайну талонів (якщо така зміна матиме вплив на можливість їх використання у подальшому), Постачальник повинен повідомити Покупця про таку зміну в письмовій формі протягом трьох робочих днів з моменту зміни та здійснити заміну талонів, які знаходяться у власності Покупця  протягом п’яти робочих днів на аналогічні відповідно до нової форми (дизайну) з відповідним асортиментом та кількістю Товару.   
6.3.6. Своєчасно надавати Покупцю належним чином оформлені документи, передбачені Договором.  
6.3.7. При невідповідності даних, зазначених у видаткових накладних  на Товар з фактичною наявністю кількості та вартістю Товару, у п’ятиденний термін, після підписання видаткових накладних, надати Покупцю відкориговані документи.
6.3.8. Виконувати взяті на себе зобов’язання за цим Договором та добросовісно користуватись своїми правами, визначеними цим Договором. 
6.4. Постачальник має право: 
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар. 
6.4.2. Достроково поставити Товар  Покупцю. 
6.4.3. У разі невиконання зобов'язань Покупцем, Постачальник має право ініціювати дострокове розірвання даного Договору, повідомивши про це Покупця у 15-ти денний строк.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 
[bookmark: _Hlk146707540]7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань, передбачених даним Договором, Сторони несуть відповідальність передбачену цим Договором та додатково чинним законодавством України.
7.2. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за цим Договором винна Сторона, що встановлюється за згодою Сторін або за рішенням суду, повинна відшкодувати іншій Стороні на її вимогу завдану шкоду в повному обсязі, якщо вона завдана в період чи внаслідок виконання умов цього Договору.
7.3. За порушення строку поставки Товару, Постачальник на вимогу Покупця сплачує пеню у розмірі 0,1 % вартості Товару з урахуванням ПДВ (ПДВ враховується, якщо Постачальник є платником ПДВ), з якої допущено прострочення виконання зобов’язань, за кожен день прострочення, а за прострочення понад 30 днів Постачальник додатково сплачує штраф у розмірі 7 % вказаної вартості з урахуванням ПДВ (ПДВ враховується, якщо Постачальник є платником ПДВ).
7.4. За порушення умов зобов’язання щодо якості поставленого Товару, Постачальник сплачує на користь Покупця штраф у розмірі 20 % від вартості неякісного Товару з урахуванням ПДВ (ПДВ враховується, якщо Постачальник є платником ПДВ). 
7.5. У всьому іншому, що не передбачено Договором, Сторони несуть відповідальність згідно чинного законодавства України.
7.6. Штрафні санкції, зазначені в п.7.3. та п.7.4. даного Договору сплачуються Постачальником протягом 5 (п’яти) робочих днів після отримання відповідної вимоги  від Покупця.
7.7. До оплати Постачальником штрафу/ів та/або пені, передбачених даним розділом 7 «Відповідальність Сторін» цього Договору, Покупець на суму таких штрафних санкцій має право призупинити (не здійснювати) оплату за Товар. 
7.8. За несвоєчасну оплату поставленого Товару Покупець сплачує на користь Постачальника пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ, яка діяла на момент прострочення оплати, від розміру несвоєчасно виконаних зобов’язань за кожен день прострочення.
7.9. Покупець не несе відповідальності перед Постачальником за несвоєчасне перерахування коштів за поставлений Товар у разі тимчасового не проведення платежів Державною казначейською службою України на зазначені цілі, але не знімає з себе зобов’язань оплатити вартість поставленого Товару.
7.10. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від належного виконання ними своїх зобов’язань за даним Договором.
7.11. Шкода (збитки), завдана (ні) Покупцеві в разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов’язань Постачальником, відшкодовуються Покупцеві в повному обсязі з урахуванням індексу інфляції.


8. ОПЕРАТИВНО - ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ
      8.1. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно - господарських санкцій,
    зокрема, відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання  
    (пункт 4 частини 1 статті 236 Господарського кодексу України). 
8.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із Стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Покупцем до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:
- розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Покупцем у разі прострочення строку виконання зобов’язань;
- розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Покупцем у разі неналежного виконання зобов'язань.
8.3. У разі порушення зобов’язань Постачальником, Покупець має право на односторонню відмову від виконання свого зобов’язання, із звільненням від відповідальності за таку відмову.
 8.4. У разі порушення Постачальником умов щодо строків та якості товару, Покупець має право в будь-який час як протягом строку дії цього Договору, так і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин, направивши Постачальнику повідомлення про застосування оперативно-господарських санкцій.
 8.5. Строк дії оперативно-господарської санкції визначає Покупець, але він не буде перевищувати 3 (три) роки з моменту початку її застосування. Покупець повідомляє Постачальника про застосування до нього оперативно-господарської санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення шляхом направлення листа на електронну або поштову адресу Постачальника, які визначні у реквізитах цього Договору.

9. ОБСТАВИНИ НЕПЕРОБОРНОЇ СИЛИ 
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання чи неналежне виконання зобов'язань, передбачених цим Договором, у випадку настання дії обставин непереборної сили (форс-мажору), які безпосередньо вплинули на можливість виконання Сторонами своїх зобов’язань по цьому Договору.
9.2. Поняття непереборної сили охоплює надзвичайні події, що були відсутні під час підписання цього Договору і наступили поза волею і бажанням Сторін, і настанню яких Сторони не могли запобігти заходами і засобами, які виправдано очікувати в даній ситуації від Сторони, яка зазнала впливу непереборної сили.
9.3. Випадками непереборної сили вважаються наступні події: загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської години, карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, закриття морських проток, ембарго, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха, а також інші події та обставини, які знаходяться поза контролем відповідної Сторони.
9.4. Сторона, яка зазнала впливу непереборної сили, зобов'язана у термін 3 (три) робочі дні повідомити іншу Сторону Договору про дію непереборної сили.
9.5. У разі нездійснення Стороною, на виконання зобов'язань якої вплинули обставини непереборної сили, повідомлення у строк, передбачений пунктом 9.4 цього Договору, така Сторона позбавляється права посилатись на наявність таких обставин, як на підставу звільнення від відповідальності за порушення договірних зобов'язань.
9.6. Наявність обставин непереборної сили продовжують термін виконання договірних зобов'язань на період часу, що по своїй тривалості відповідає тривалості обставин непереборної сили, і на розумний термін для усунення їх наслідків.
9.7. Якщо обставини непереборної сили будуть тривати більше 30 (тридцяти) календарних днів, Сторони повинні прийняти рішення про доцільність продовження дії Договору. Якщо Сторони не зможуть прийняти вищевказане рішення, то Сторона, інша ніж та, яка зазнала впливу непереборної сили, вправі припинити Договір, письмово повідомивши про це іншу Сторону.
9.8. Дія обставин непереборної сили повинна бути підтверджена відповідним документом Торгово-промислової палати України або іншого компетентного органу. Обов’язок надання підтверджуючих документів лежить на Стороні, яка посилається на дію обставин форс-мажору.

10. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 
10.1. У випадку виникнення спорів  або розбіжностей, Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
     10.2. У разі недосягнення Сторонами згоди, спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку за   
     встановленою  підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до законодавства України.

11. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ 
11.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами і скріплення печатками Сторін (у разі використання) та діє до 25 грудня 2024 року включно, але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань.
11.2. Дія цього Договору може бути подовжена за взаємною згодою Сторін, шляхом підписання Додаткової угоди до цього Договору, у випадках передбачених законодавством України та цим Договором.
12. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
12.1. Сторони зобов’язуються не здійснювати (як безпосередньо, так і через третіх осіб) будь-які матеріальні/нематеріальні заохочення, зацікавлення, стимулювання, пропозиції, тобто не пропонувати, не обіцяти, не надавати грошову винагороду, майно, майнові права, переваги та будь-які інші преференції працівникам Сторін та особам, які пов’язані будь-якими відносинами з Сторонами, що є відповідальними за умови виконання зобов’язань, передбачених цим Договором, включаючи їх родичів та інших подібних чи уповноважених осіб, за вчинення ними дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень в інтересах будь-якої Сторони, та/або в інтересах третіх осіб і всупереч інтересам Сторін.
12.2. У разі надходження до будь-якої Сторони, вимог чи пропозицій про отримання матеріальних/нематеріальних заохочень, зацікавлень, стимулювань у формі грошової винагороди, майна, майнових прав, переваг та будь-яких інших преференцій, за вчинення ними певних дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень на користь контрагента, останній зобов'язаний негайно повідомити іншу Сторону про такі факти.
12.3. Сторони зобов’язуються дотримуватись вимог антикорупційного законодавства України та вживатимуть  усіх необхідних заходів для запобігання та виявлення корупції при виконанні умов цього Договору.
21.4. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних застережень цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони Договору в цілому, так і для конкретних працівників Сторони Договору, які повідомили про факт порушень.

13. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ
     13.1. Цей Договір складено у двох примірниках, кожний із яких має однакову юридичну силу, по одному для                           
      кожної із Сторін.
13.2. Зміна умов цього Договору може здійснюватися шляхом підписання додаткових угод на умовах та в порядку передбаченому чинним законодавством.  
13.3. Всі зміни і доповнення до цього Договору можуть бути внесеними тільки за домовленістю Сторін, складаються в письмовій формі, підписуються уповноваженими представниками Сторін, що оформлюється Додатковими угодами до цього Договору, які є невід’ємною частиною цього Договору. 
13.4. Жодна зі Сторін не може передавати свої права та/або обов’язки за цим Договором третім особам без письмової згоди другої Сторони Договору.
13.5. Сторони зобов’язуються письмово повідомляти одна одній про зміну свого місцезнаходження, поштових та банківських реквізитів, номерів телефонів, зазначених в цьому Договорі, реорганізацію, припинення Сторони у 5-ти денний строк з дня виникнення відповідних змін.
13.6. З будь-яких питань, що не врегульовані цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
13.7. Представники Сторін, уповноважені на укладання Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладенням цього Договору, включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин. Представники Сторін підписанням Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до статті 8 Закону України «Про захист персональних даних». Сторони забезпечують захист персональних даних представників Сторін відповідно до законодавства про захист персональних даних.
13.8. Істотні умови Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків, передбачених пунктом 19 Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України "Про публічні закупівлі", на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178, а саме:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника (Сторони можуть внести зміни до Договору у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Покупця, а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби товару. У такому випадку вартість Договору зменшується залежно від зміни таких обсягів);
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення (у разі коливання ціни на Товар на ринку, що відбулося з моменту укладення Договору або останнього внесення змін до Договору в частині зміни ціни за одиницю Товару, Постачальник має право  письмово звернутися до Покупця з пропозицією щодо зміни ціни за одиницю Товару. Наявність факту коливання ціни Товару на ринку підтверджується довідкою або листом (завіреними копіями  цих документів) відповідних органів, установ, організацій, які уповноважені надавати інформацію щодо коливання ціни такого Товару на ринку. До розрахунку ціни за одиницю Товару приймається ціна на Товар на момент  укладання Договору (з врахуванням внесених раніше змін до Договору) та на момент звернення до відповідних органів, установ, організацій, що підтверджують коливання (зміну) ціни на ринку товару, що є предметом закупівлі за цим Договором. Документальне підтвердження коливання ціни на ринку має містити: інформацію про стан цін щонайменше на дві дати, що визначають початок (дату укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару) та кінець часового інтервалу, у якому здійснювалося дослідження цін та результат порівняння цін у відсотковому виражені.  Документ, який підтверджує коливання ціни на ринку не може містити один і той самий період);
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю (Сторони можуть внести зміни до договору у разі покращення якості предмета закупівлі за умови, що така зміна не призведе до зміни предмета закупівлі та відповідає тендерній документації в частині встановлення вимог та функціональних характеристик до предмета закупівлі і є покращенням його якості. Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, наданими уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики предмета закупівлі);
4) продовження строку дії договору та /або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі (форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент виникнення об’єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного законодавства);
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг) (Сторони можуть внести зміни до Договору в разі узгодження зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості та якості Товару)
[bookmark: _Hlk118367801]6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування  (зміна ціни у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування  може відбуватися як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору при цьому може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі, підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти держави);
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни  (Сторони можуть внести відповідні зміни в разі зміни регульованих цін (тарифів), при цьому підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти відповідного уповноваженого органу або держави щодо встановлення регульованих цін);
8) зміни умов у зв`язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону (дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. Такі зміни можуть бути внесені до закінчення терміну дії договору про закупівлю. 20 % будуть відраховуватись від початкової суми укладеного договору про закупівлю на момент укладення договору про закупівлю згідно з ціною переможця процедури закупівлі).
13.9. Істотними умовами цього Договору є предмет договору (номенклатура, асортимент), ціна та строк дії договору, а також умови, визнані такими за законом. Інші умови цього Договору істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.
13.10. Сторона Договору, яка вважає за необхідне змінити або розірвати Договір, повинна надіслати пропозиції про це другій Стороні за Договором шляхом направлення відповідного листа (лист може бути направлено у вигляді електронного документу оформленого відповідно до умов чинного законодавства України) на електронну адресу Покупця: balta_blagoustriy@ukr.net або постачальника: ________) або на поштову адресу Сторони Договору, визначену у реквізитах цього Договору, з описом відправлення та повідомленням про отримання. 
13.11. Сторона договору, яка отримала пропозицію про зміну чи розірвання договору, у двадцятиденний строк після одержання пропозиції повідомляє другу Сторону про результати її розгляду. Днем одержання пропозиції вважається день отримання листа на електрону адресу визначену пунктом 13.10 Договору або дата отримання визначена у повідомлені про отримання.
13.12. У разі якщо Сторони не досягли згоди щодо зміни  умов (розірвання) Договору або у разі неодержання відповіді у встановлений строк з урахуванням часу поштового обігу, заінтересована сторона має право передати спір на вирішення суду. 
13.13. Якщо судовим рішенням Договір буде змінено або розірвано, Договір вважається зміненим або розірваним з дня набрання чинності даним рішенням, якщо іншого строку набрання чинності не встановлено за рішенням суду.

14. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
14.1. Невід’ємною частиною цього Договору є:
Додаток №1 до Договору - Специфікація 

15. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН:

	ПОСТАЧАЛЬНИК


	ПОКУПЕЦЬ

КОМУНАЛЬНА УСТАНОВА «БАЛТА-БЛАГОУСТРІЙ» БАЛТСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ ОДЕСЬКОЇ ОБЛАСТІ
66101, Одеська область, м. Балта, пров. Коритнянський, 34
ЄДРПОУ 42668567
IBAN UА 458201720344250021000095629
 в ДКСУ м. Київ
тел. (04866) 2-39-94
e-mail: balta_blagoustrіy@ukr.net

Директор

_________________Олександр ЗІЛЬБЕРМАН
м. п.







	Додаток № 1 
до договору 
№___________ 
від «___»____ 2024р.


  
м. Балта

СПЕЦИФІКАЦІЯ


Комунальна установа «Балта-благоустрій» Балтської міської ради Одеської області (далі – Покупець), в особі директора Зільбермана Олександра Яковлевича, що діє на підставі Розпорядження «Про призначення на посаду директора Комунальної установи «Балта-благоустрій» Балтської міської ради Одеської області» № 47-о від 01 лютого 2021 року» (далі – Покупець), з однієї сторони, та
_______________________________________________________________, далі – Постачальник, в особі ________________________________, що діє на підставі  ___________, з іншої сторони, разом - Сторони, а кожен окремо – Сторона, погодили цю Специфікацію:

1. За умовами Договору поставки Постачальник передає Покупцю наступний Товар:

	[bookmark: _Hlk108103243]№ 
з/п 
	Найменування Товару 
 
	Загальна кількість, літрів 
	Ціна за 1 літр, грн.  
без ПДВ  
	Загальна вартість, грн. без ПДВ 

	1 
	 
	 
	 
	 

	Загальна вартість, грн. без ПДВ: 
	
	
	 

	ПДВ, грн.: 
	
	
	 

	Загальна вартість, грн. з ПДВ: 
	
	
	 



2. Підписи Сторін.

	Постачальник:
	Покупець: 
КОМУНАЛЬНА УСТАНОВА «БАЛТА-БЛАГОУСТРІЙ» БАЛТСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ ОДЕСЬКОЇ ОБЛАСТІ
66101, Одеська область, м. Балта, пров. Коритнянський, 34
ЄДРПОУ 42668567
IBAN UА 458201720344250021000095629
 в ДКСУ м. Київ
тел. (04866) 2-39-94
e-mail: balta_blagoustrіy@ukr.net

Директор

________________Олександр ЗІЛЬБЕРМАН
м. п.




	  



